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Действующие лица

Герман

Лиза

Граф Сен-Жермен 

Графиня

Анна Федотовна Томская в молодости

Нарумов (первый игрок)

Сурин (второй игрок)

Томский (третий игрок)

Чекалинский 

Хор играющих

У В Е Р Т Ю Р А
Ч А С Т Ь    П Е Р В А Я
СЦЕНА ПЕРВАЯ
Игорный дом в Санкт-Петербурге. Вокруг игорного стола- игроки, образующие ХОР. Появляется Сен-Жермен.
СЕН-ЖЕРМЕН

Когда задумал

Всевышний, воду

На мир пролив, покончить со грехом,

В ковчег прокрался

И карт колоду

Перед отплытьем сунул чёрт тайком.

Мол, чтобы было чем занять себя в дороге;

Мол, надо людям как-то скрашивать досуг.

И повелось,

И прижилось;

С тех самых пор по наши дни не выпускаем карт из рук.

Недугом вздорным

Больна столица,

И по ночам, в ознобе и жару

К столам игорным

Она садится;

Никто не спит – все делают игру!

Приобретают капиталы в одночасье

И избавляются от них ещё быстрей.

Игорный дом

Наш алчный маленький мирок;

Игорный дом!

И всяк живущий в нём – игрок.

Играет шваль, играет знать;

Сословья, классы и чины.

И отчего бы не сыграть?

Перед фортуной все равны.
(вместе с хором)
Игорный дом!

Появляется первый проигравший, растрёпанный и возбуждённый.
ПЕРВЫЙ  ИГРОК

Куда за карты браться,

Куда пароли гнуть;
В карманах – ни копейки,

Дело скверно.

СЕН-ЖЕРМЕН

Но можно отыграться,

Имение вернуть;

Ещё разок – и повезёт наверно!

ПЕРВЫЙ ИГРОК

Последняя рубашка на кону…

Но ничего, сыграю… на жену! (Быстро уходит)
Появляется второй проигравший. Блуждающий взгляд, неуверенная походка. 

ВТОРОЙ ИГРОК

Детишки без наследства;
Почти что миллион

Продул, и светит долговая яма.

СЕН-ЖЕРМЕН

Но есть ещё поставить

Отцовский медальон;

Фортуна – переменчивая дама
Проигравший медленно снимает с шеи медальон, открывает его и смотрит.
Вернуть своё, а там – от карт зарок.

А папенька простит – он был игрок! ( второй игрок решительно уходит)
Появляется корнет. Мундир расстёгнут, в глазах – ужас, в руке – бутылка шампанского.
СЕН- ЖЕРМЕН

Казённая растрата,

Без денег – целый полк;

И дёрнул чёрт садиться с мастерами!

Здесь на слово не верят

И не играют в долг;

Адьё, корнет, выпутывайтесь сами!
Армейский суд, запятнанная честь…

Погибло всё!..
Корнет поднимает голову, обводит сцену взглядом,  убегает за кулисы.
А впрочем, выход есть.

Пауза. За кулисами звучит выстрел.
СЕН- ЖЕРМЕН (вместе с хором)

Пускай фортуна

Полна капризов;

Пускай низка, продажна и хитра;

Ты всё же можешь

Ей бросить вызов:

В конце концов всё в мире есть игра.

За колесо её попробуй ухватиться,

А там – как вынесет: на дно, иль к облакам!

Игорный дом

Наш алчный маленький мирок;

Игорный дом!

И всяк живущий в нём  - игрок.

Падений, взлётов череда;

Здесь ход вещей, увы, таков:

Сегодня – князь, а завтра в грязь

Будь мордой шлёпнуться готов.

Игорный дом!
СЦЕНА ВТОРАЯ.
У Нарумова. Нарумов, Сурин, Томский, Герман за игорным столом.
СУРИН

Уже за окнами рассвет,

А мне опять везенья нет,

И проигрался я изрядно.

Не горячусь, волненья – ноль,

А вот пойди же ты, изволь –

Игра не клеится; досадно.

НАРУМОВ

Фортуна лжива, господа;

Не угадаешь никогда

Её ходов, резонов, правил.

ТОМСКИЙ

А что же Герман наш, каков?

Всю ночь смотрел на игроков,

Но сам ни разу не поставил.

ГЕРМАНН

Игра занимает меня сильно, но я не в состоянии жертвовать необходимым в надежде приобрести излишнее. (Встаёт из-за стола, в задумчивости отходит в сторону).
СУРИН

Претит мне эта мрачная

Загадочная спесь.

НАРУМОВ

Немецкая расчётливость

Одна всего лишь здесь.

Играть бедняге хочется,

Но средства таковы,

Что может плохо кончится

Игра его, увы.

ТОМСКИЙ

А впрочем шутка славная

Совсем не повредит.

История забавная

Разбудит аппетит.

Семейное предание,

Не более того,

Но может воздержание

Окончиться его…
Герман немец, он расчётлив, вот и всё. А если кто для меня непонятен, так это моя бабушка Анна Федотовна. Не могу постигнуть, каким образом она не понтирует.
НАРУМОВ

Да что ж тут удивительного, что осьмидесятилетняя старуха не понтирует?
ТОМСКИЙ

Так вы ничего про неё не знаете? Ну так послушайте.

Была прекрасна и юна

Когда-то грандмама,

И красотой своей она

Сводила всех с ума.

Лежал влюблённый, о-ла-ла,

У ног её Париж,

Она ж охвачена была

Одною страстью лишь.

В Версале – крупная игра,

И ставки высоки.

Там знают дело мастера –

Вам скажут игроки.

Там станешь Ротшильдом за час,

А нет – постигнет крах.

И вот графиня как-то раз

Продулась в пух и прах…

Появляются молодые графиня Томская и её муж со счётами в руках .Дальнейшее происходит как бы в воображении присутствующих.
Она вернулась домой

И говорит: Боже мой!

Я проигралась, заплати же мой друг.

Мол, красен долг платежом,

Мол, отыграюсь потом;

Но заартачился наш дедушка вдруг.

ГРАФ

Тут не Москва, мон ами,

И здесь у нас, чёрт возьми,

Нет деревень, чтоб ваши траты покрыть.

Уж как хотите, мадам,

Но только денег не дам;

Вы разорите нас; умерьте же прыть!

ГРАФИНЯ

Какой же ты сумасброд,

Мон шер, тиран и деспот!

Твоим отказом, право, я оскорблена.

Да ты возьми себе в толк,

Что честь важнее, чем долг;

Я ж не кому-нибудь, я принцу должна!

Ну не всегда же везёт;

Но положенье спасёт

Счастливый шанс – я отыграться должна.

ТОМСКИЙ

Но граф был твёрд, как скала,

И грандмама поняла,

Что не получит этих денег она.

Называли графиню в Париже московской Венерой,

И имела известный успех грандмама при дворе,

Но когда ты игрок, одержимый одной лишь химерой,

Не чурайся всего, что быть может полезно игре.

Появляется Сен Жермен.
Был некто граф Сен Жермен,

Красавец и джентльмен;

Учёный, мистик, хиромант и игрок.

И он графине сказал:

СЕН ЖЕРМЕН

Я деньги в долг бы вам дал,

Но только будет ли от этого прок?

Ведь нет гарантий, увы,

Что отыграетесь вы;

Проблемы это не решит, мон ами.

Но я открою, мадам,

Три карты верные вам;

Всегда выигрывать помогут они.

ТОМСКИЙ

Уж правда это иль нет,

Но Сен Жермена секрет

Помог графине отыграться сполна.

Но у всего есть цена,

И значит, что-то должна

Была отдать за эту тайну она.

Об этом мы умолчим,

Поскольку нету причин

Её в неверности подозревать.

Но только вот ведь беда:

Она потом никогда

И ни за что никому,

Хотя б отцу моему,

Иль сыновьям остальным,

Любимым чадам своим

Не захотела эти карты назвать!

Умоляли её, на коленях пред нею стояли

И отец мой, и братья его, тоже все игроки.

Но напрасными были мольбы – всё равно не узнали

Ничего ни они, и ни кто-то иной,

Хоть и были готовы любою ценой

Завладеть вожделённою этой одной

Тайной трёх карт,

Тайной трёх карт,

Тайной, тайной!

Тайной трёх карт,

Тайной трёх карт,

Тайной, тайной!

ТОМСКИЙ И ОСТАЛЬНЫЕ (кроме ГЕРМАННА)

Тайна трёх карт,

Чем ты оплачена?

Тайна трёх карт!

Сколько потрачено

(Тайна трёх карт!)

Усилий отчаянных,

(Тайна трёх карт!)

И поисков тщательных

На тебя,

Но никому

Ты не открылась до сих пор!

ТОМСКИЙ

И вот всё также она

Владеет тайной одна;

Все примирились с положеньем таким.

Но если выпадет шанс, 

Друзья, кому-то из вас

Её разжалобить – воспользуйтесь им.

Она, конечно, стара,

Но всё на свете – игра;

Чуток кокетства – никакого вреда.

За небольшой тет –а –тет,

Глядишь, и выдаст секрет.

Она ведь женщина,

А женщина собою остаётся всегда!

ИГРОКИ

За тет-а-тет

Узнать секрет!

За тет-а-тет

Узнать секрет!

СЦЕНА ТРЕТЬЯ.
Раннее утро, рассвет. Герман один, в медленной задумчивости  идёт по улице. На авансцене появляется Сен-Жермен.
СЕН-ЖЕРМЕН

Немецкая скромность,

Немецкая твёрдость:

Отцовские деньги – не брать!

Того не позволят

Ни должность, ни гордость,

Но… страшно охота играть…

Немецкая скромность,

Немецкая скупость:

Средь  русских бескрайних снегов

При маленьком чине

Огромная глупость – 

Игрою наделать долгов.

Немецкая твёрдость…

Но русская почва!

Возможна ль расчётливость там,

Где всё так нетвёрдо,

Некрепко,

Непрочно,

И вольная воля страстям?  

ГЕРМАНН

Они смеются надо мной,

У них заботы нет иной,

Как проводить все дни свои в игорном доме.

Для них игра – всего лишь блажь,

Занятье времени, кураж;

И что ещё им видеть в ней,

Забавы кроме?

О вы, богатые сынки,

Весельчаки и остряки,

Что знать вы можете о подлинном азарте?

Страстишки ваши так мелки,

И ставки столь невысоки,

Со мною ли вам играть?..

Игрок!

Ну что ж, не скрою,

Я сознавал всегда,

Что создан для игры.

Игрок!
Чужой игрою

Себя я тешу, да,

Но это до поры!

Найти бы только средства,

И к чёрту бережливость!

Что ж, чаяний моих я не таю:

Мне только бы начать,

Только бы начать,

Только бы начать

Игру свою!
Игрок!

Какая глупость –

Хотеть поставить карту,

Но не сметь играть!

Игрок!

О, эта скупость…

«Живи согласно чину,

капитал не трать!»

И следовать изволишь

Отцовскому завету,

А сам меж тем почти что на краю…

Ах, только бы начать,

Только бы начать, 

Только бы начать

Игру свою!
(изображая отца)
«Ах, майн кляйне либер зон,

либер зон, либер зон,

ах, майн кляне либер зон,

слушай мой совет:

есть в воздержании резон,

да-да, резон,

большой резон,

есть в воздержании резон,

а в наслажденьях – нет.

Трудом и прилежанием

Наследство приумножь,

А скромным воздержанием

Будь на отца похож».

Игрок!

А если вправду

Графиня знает тайну

Трёх счастливых карт?

Игрок,

Свою награду

Получишь ты, 

Своё везение, свой фарт!

Откуда это чувство,

Что я  -  у края бездны,

И кажется – шагну, не устою?

Но должен я начать,

Должен я начать,

Должен я начать

Игру свою!
Германн останавливается перед богатым домом. Смотрит на него рассеянно. Появляется дворник.
ГЕРМАНН

Чей это дом, любезный?

ДВОРНИК

Графини Анны Федотовны Томской, ваше благородие.

СЦЕНА ЧЕТВЁРТАЯ
Покои графини. Графиня сидит перед зеркалом, её помогают одеться две три девушки. Лиза сидит у окна с вышиванием.
СЕН- ЖЕРМЕН (на авансцене) и ХОР ИГРОКОВ (по краям сцены)
СЕН-ЖЕРМЕН

Жеманная красавица

Восьмидесяти лет,

Всех тех, кому ты нравиться

Могла, давно уж нет.

Лежит в земле любовничек,

Изъеденный червём;

Он прахом стал, любовничек,

А мы ещё живём.

Выходит в свет, как водится,

И ездим на балы,

Где нам всегда отводятся

Почётные углы.

ХОР

Лежит в земле любовничек

И песенку поёт

О том, что всё закончится,

О том, что всё сгниёт.

Ах, увяданье плоти

И мысли невпопад,

Что жизнь в конечном счёте

Есть тленье и распад…

СЕН-ЖЕРМЕН

Изящная мушка,

Побольше румян;

Готова старушка,

Карету! Шарман…
Графиня встаёт.
ГРАФИНЯ 

Прикажи, Лизанька, карету закладывать, и поедем прогуляться.
Лиза встаёт.

Как-то богиня Венера тайком

Ложе делила с одним пастухом.

О, Фортуна!

О, Фортуна!

Сладко быть вместе с любимым дружком.
Что ты, мать моя, глуха, что ли! Вели скорей закладывать карету.
ЛИЗА

Сейчас. (Выбегает)
ГРАФИНЯ

Вздохи печальные вдруг раздались.

«Что ты страдаешь, мой милый Анхис?»

- О, Фортуна!
- О, Фортуна!
- Наша любовь для тебя лишь каприз…

Входит Лиза.
ЛИЗА

Карета готова.

ГРАФИНЯ

Что ж ты не одета? Всегда надо тебя ждать. Это, матушка, несносно.
Лиза выбегает.
ГРАФИНЯ (вместе с  СЕН-ЖЕРМЕНОМ)

Годы младые, куда вы умчались?

Где же все те, что тобой восхищались?

Те, что прельщались твоею красой?

Смерть ненасытная машет косой…

Я уж имен их и вспомнить не в силах;

Было их много, резвых и милых.

Нет никого, и вокруг – пустота…

Лица не те, и эпоха не та…
Входит Лиза в капоте и шляпке.
ГРАФИНЯ

Наконец, мать моя! Что за наряды! Зачем это?...кого прельщать? А какова погода? Кажется, ветер.

ЛИЗА (глядя в окно) 
Нет, очень тихо…

ГРАФИНЯ

Ты всегда говоришь наобум! Отвори-ка форточку! (Лиза открывает форточку). Так и есть: ветер! И прехолодный! Отложить карету, мы никуда не поедем. Нечего было и наряжаться.
Лиза устало садится у окна.
Чую, расстаться ты хочешь со мной,

Чую, любить тебя будет иной…

О, Фортуна!

О, Фортуна!

Смертному быть ты не можешь женой…
СЦЕНА  ПЯТАЯ
Появляется Томский.
ТОМСКИЙ

Здравствуйте, grand’maman. Bonjour, mademoiselleLise. Grand’maman, я к вам с просьбою. 

ГРАФИНЯ

Что такое, Paul?

ТОМСКИЙ

Позвольте вам представить одного из моих приятелей и привезти его к вам в пятницу на бал.

ГРАФИНЯ

Привези мне его прямо на бал, и тут мне его и представишь.
ЛИЗА (тихо)
Кого это вы хотите представить?
ТОМСКИЙ

Нарумова. Вы его знаете?

ЛИЗА

Нет! Он военный или статский?

ТОМСКИЙ 

Военный.

ЛИЗА

Инженер?

ТОМСКИЙ

Нет, кавалерист. А почему вы думали, что он инженер? Простите, grand’maman, я спешу… Простите, Лизавета Ивановна! Почему же вы думали, что Нарумов инженер? (уходит).

ГРАФИНЯ 

Раздеваться!
 (уходит в сопровождении девушек).
ЛИЗА (садиться у окна)
Дождик за окном

Напевает об одном:

Что любовь прекрасная

Лишь мечта напрасная.

Дождик, ты не пой,

Спорить нет нужды с тобой;

Коли не заладиться,

Так одной и маяться.

Ах, любовь – удел

Тех, кто побогаче;

Что ж судьбу винить,

Коли ты бедна?

Видно, так уж суждено,

Что тебе отведено

Место у окна…

Дождик, плакать брось –

Не пришлось, так не пришлось.

Мысли потаённые, 

Слёзоньки солёные…

СЕН-ЖЕРМЕН

Несчастное создание

С мечтательной душой,

Тяжки твои страдания

И горек хлеб чужой.

Попрёки, нарекания,

Укоры день за днём,

И тайные мечтания – 

О нём, о нём, о нём…

О принце долгожданном,

Что вызволит из пут;

Да вот  - беда с приданным,

А даром не берут…
ЛИЗА
(глядит в окно, приподнимается, взволнована)
Он снова там, и как вчера,

Стоит и глаз с меня не сводит.

И с места целый день не сходит…

СЕН-ЖЕРМЕН

И это всё – игра, игра…

ЛИЗА

Любовь моя,

Твой голос нежный

Услышать я

Хочу в дали безбрежной.

Его узнать

Сумею так легко

Средь тысяч других голосов…

Душа бедна,

Ей нужно мало,

Но быть одна –

О, как она устала!

Так, день за днём,

Всегда среди чужих,

И жизнь не сулит перемен…

Душа услышит, только позови,

Душа не может больше без любви.

Но, тайного томления полна,

Лишь робкая невольница она,

И всегда одна,

Одна на свете…

Любовь моя,

Скажи хоть слово.

Внимать тебе

Я всякий миг готова,

И день за днём надеждою жива

На то, что услышу твой зов…
СЦЕНА ПЯТАЯ
У Нарумова. Нарумов, Томский, Сурин.
СУРИН

Ну, братец Томский, ты мастак

Слагать истории, да так,

Что сам я чуть не клюнул, право.

Конечно, вздор и чепуха,

Но всё ж интрига неплоха,

И выйдет славная забава.

НАРУМОВ

А что наш немец? Каково?

Глаза горели у него,

Пока он сказку эту слушал.

Небось, поверил… ты гляди,

Не заиграйся с ним; следи,

Чтоб правил чести не нарушил.

А то с него ведь станется –

С фантазией какой

Нарушить попытается

Старушечий покой.

СУРИН

Кокетке старой голову

Вскружить немудрено.

Но мало в том весёлого,

И будет не смешно,

Коль тайной с ним поделится

Заветною она…

ТОМСКИЙ

Ну, в это мало верится.

НАРУМОВ

Как знать… душа темна.

СУРИН

Послушай, Томский, объясни,

Ты сам-то веришь, чёрт возьми,

В секрет трёх карт? Признайся честно.

ТОМСКИЙ

Одно скажу – преданье есть,

А правда ль, выдумка – Бог весть;

Мне это точно неизвестно…
СЦЕНА ШЕСТАЯ
На балу. Среди танцующих пар – Томский и Лиза.

ТОМСКИЙ

Лизетт, мой ангел,

Поверьте мне,-

Все ваши тайны

Я знаю вполне.

Кавалергарда я как-то ещё пойму,

Но инженер военный – к чему? Почему?

Ах, инженеры военные – 

Люди все неоткровенные.

Поверьте, я знаю средь них одного,

Но что на уме у него?
ЛИЗА

Кто же он?

ТОМСКИЙ

Его зовут Германн. Лицо истинно романтическое. Думаю, он влюблён в вас.

ЛИЗА 

Да где ж он меня видел?
ТОМСКИЙ

В церкви, может быть, - на гулянье!.. Бог его знает!..может быть, в вашей комнате, во время вашего сна: от него станет…
Он –малый странный,

Себе на уме,

А впрочем, славный

Товарищ вполне.

Внешне – спокойней змеи, но обманчив вид.

Я думаю, всех он ещё удивит.

ХОР ТАНЦУЮЩИХ

Ах, инженеры военные – 

Злодеи весьма вдохновенные.

Сколько злодейств у него за душой?

Наверное, список большой.
ТОМСКИЙ

Как вы побледнели!

ЛИЗА

У меня голова болит… Что же говорил вам Германн, или как бишь его?

ТОМСКИЙ

Я полагаю, он имеет на вас виды.
ХОР ТАНЦУЮЩИХ

Ах, что за профиль,

Какой азарт!

Душой – Мефистофель,

Лицом – Бонапарт.

С таким игроком передёрнуть порой не грех,

Не то разделает вас под орех!
Ах, эти юноши бледные, -

Всё офицерики бедные.

Гордость, амбиции, разум и страсть – 

Бойтесь в их сети попасть!
В этот момент Герман появляется среди танцующих и незаметно вкладывает в руку Лизе записку, тут же исчезает.
СЦЕНА ШЕСТАЯ.
Комната Лизы. Лиза с волнением разворачивает записку, читает про себя. В глубине сцены, в луче света  появляется Герман.
СЕН-ЖЕРМЕН

Он молит о свидании

Вдвоём, наедине,

И в чувства и страдания

Он верит сам вполне.

А сердце- друг доверчивый,

Оно трепещет так,

Что сделать опрометчивый

Совсем нетрудно шаг…

ГЕРМАНН

Нет душе покоя ни на миг

С той поры, как ваш увидел лик,

И с надеждой тайной

Встречи жду случайной.

Жизнь свою отдать готов вполне

За один лишь миг наедине,

За одно мгновенье

Сладкого забвенья!..

Всё, что раньше – было, как во сне,

И жил ли я, не знаю,

До того, как ты явилась мне,

И жизнь свою вверяю

Я

Лишь тебе одной,

Ангел неземной,

Ангел неземной,

Верю я, что мы

Будем вдвоём;

Ты –

В сердце моём.

Лишь

Слово ответь,

Встречу назначь,

Выбери час заветный…
Лиза уходит, прижав письмо к груди.
СЦЕНА СЕДЬМАЯ.
ГЕРМАНН (один в своей комнате, в руке - письмо).
Ну хватит, хватит,

Перестань, довольно!

Оставь всё это,

Времени не трать.

Ты знаешь сам,

Что подло, недостойно

С любовью бедной девочки играть.

А впрочем,

Это даже интересно:

Сколь далеко способен ты зайти?

О Боже правый, как она прелестна!..

Но шанс есть шанс – смотри, не упусти!

Постылые оковы,

Желанье перемен…

Она сама готова

Попасться в этот плен!

Тайна трёх карт

Станет моею,

Тайна трёх карт –

Если сумею,

Если смогу

Сердцем её завладеть!

Нет низости предела,

Когда желанна цель;

Ей -Богу, что за дело –

С графиней лечь в постель?
В старой ведьме

Вызови страсть;

Может, сможешь

Тайну украсть,

Тайну украсть!

Одна или другая – 

Не всё ли мне едино?

Нет низости предела – признаю!

Но должен я начать, 

Должен я начать,

Должен я начать…
(читает письмо)
«Сегодня бал у шведского посланника. Графиня там будет. Вот вам случай увидеть меня наедине. Приходите в половине двенадцатого. Ступайте прямо на лестницу. Вероятно, вы не встретите никого. Из передней ступайте налево, идите всё прямо до графининой спальни. В спальне за ширмами увидите две маленькие двери: справа в кабинет, куда графиня никогда не входит, слева в коридор, и тут же узенькая витая лестница: она ведёт в мою комнату».

                                КОНЕЦ  ПЕРВОЙ ЧАСТИ.
ЧАСТЬ ВТОРАЯ.
СЦЕНА ВОСЬМАЯ.
Версаль, 177… год. За игорным столом –,  герцог Орлеанский, ещё несколько игроков. Вокруг – персонажи, одетые по моде 18 – го века. Появляется графиня Анна Томская. За происходящим наблюдает Сен-Жермен.

СЕН-ЖЕРМЕН

Какая смелость –

Явиться снова

В игорный дом,

И вновь за карты сесть!

С пустым карманом

Она готова

Опять рискнуть,

Поставив всё, что есть.

А чем владеет наша бедная графиня?

Весь капитал её, как водится, при ней.

Такой цены

Мы не должны

От женщин требовать, друзья;

А впрочем, право, им  видней.

АННА

Игра!

Сильно желанье,

Но на одну фортуну глупо уповать.

Игра!

Простое знанье

Твоих законов мне

Поможет банк сорвать!

О, как все эти люди

Уверенно -спокойны!

Ни страсти, ни волнений – лишь расчёт…

СЕН-ЖЕРМЕН

Игорный дом!..

АННА

Пускай и честь,

И имя на кону.

СЕН-ЖЕРМЕН

Игорный дом!..

АННА

Всего лишь шанс –

И я своё верну.

ОБА

Две силы миром правят:

Везенье и азарт;

Тому, кто раз поставит,

Дороги нет назад!

Игорный дом!

Анна садится за стол с герцогом Орлеанским и начинает игру.
ПЕРВЫЙ ИГРОК

Эта русская графиня проигрывает.

ВТОРОЙ ИГРОК

Да, и вы не поверите, если узнаете, сколько она уже просадила герцогу Орлеанскому.

ТРЕТИЙ ИГРОК

Герцог – сильный игрок, садиться с ним за фараон опасно.

ПЕРВЫЙ ИГРОК

О, «Московская Венера», графиня Томская – её, кажется, и не заботит совсем её проигрыш. 

ВТОРОЙ ИГРОК

Ещё бы. У русских куры денег не клюют.

ТРЕТИЙ ИГРОК (глядя на Томскую в лорнет)
Est-ce possible?
ПЕРВЫЙ ИГРОК

Ах, этот русский,

Мужик иль граф:

Камзол французский

И бешенный нрав.

Ни дня одного без игры не способен прожить,

И душу чёрту готов заложить.

ВТОРОЙ

О да, славяне – 

Особый вид:

Пока в кармане

Хоть что-то звенит,

Будут фортуну пытаться за хвост ухватить;

Но надо признать: умеют платить.

ТРЕТИЙ

О, как хороши

Женщины их, Боже мой!

Но

Нет в них души,

Только рассудок, что занят

Одной лишь игрой!
ПЕРВЫЙ

Не знают меры

Во всём, всегда;

А их манеры –

Ну просто беда!

Грубы и азартны,

Плюют на любой скандал,

И ставят разом на весь капитал!
ВТОРОЙ

О да, у русских

При их весьма

Воззреньях узких

Наличности – тьма.

Вот и проводят всё время они в игре;

И как их терпят ещё при дворе?!
ТРЕТИЙ

О, как холодна

Русская  эта, что за напасть?

ПЕРВЫЙ

Нет,

Страсти полна,

И только в одной лишь игре её страсть!
Графине Томской

Сей лёд под стать,

Но как Московской

Венерою звать

Ту, что, сведя пол - Парижа  с ума,

Лишь к картам страстью пылает сама?
ГЕРЦОГ ОРЛЕАНСКИЙ

Вам сегодня не везёт, графиня.

АННА

Да, ваша светлость.

ГЕРЦОГ ОРЛЕАНСКИЙ

Ничего, отыграетесь завтра.

ПЕРВАЯ ДАМА

Славяне эти,

Подумать – страх!

У них медведи

Живут прям в домах!

ВТОРАЯ ДАМА

Климат ужасен,

Всё время одна зима;

Вот все они тут и сходят с ума!
ПЕРВЫЙ 

В них дух особый,

И ум, и стать.

Могли б Европой

Давно уже стать.

Им только бы делом заняться

И бросить дурить;

Но варвар есть варвар – 

Что говорить!
АННА

Или случай во всём
и фортуна слепа,

Иль какой-то секрет

И одна я глупа,

Что не знаю,

Не знаю…

Невозможно, чтоб только

Везеньем одним

Управлялась игра –

Непременно за ним

Есть какой-то закон,

Есть какой-то закон…
СЕН-ЖЕРМЕН (подходит к ней, встаёт за спиной)
Я вижу, графиня,

Вам помощь нужна.

О, право, не стоит

Себя так терзать.

Есть тайна игры,

Мне известна она,

Но всякому знанью

Бывает цена;

Так, если хотите,

Я мог бы сказать… (медленно отходит, скрывается в толпе гостей. Анна, чуть помедлив, встаёт из-за стола и следует за ним).
СЦЕНА ДЕВЯТАЯ
Спальня в доме Сен-Жермена. Сен-Жермен и Анна лежат в постели.
СЕН-ЖЕРМЕН

Разумеется, я  могу вам услужить этой суммою, графиня. Но знаю, что вы не будете спокойны, пока со мною не расплатитесь. Есть другое средство – вы можете отыграться.

ТОМСКАЯ

Но, любезный граф, я говорю вам, что у нас денег вовсе нет.

СЕН - ЖЕРМЕН
Но что же деньги,

Мон шер ами?

Решить проблему

Не смогут они.

Ведь вы всё равно не отпустите карт из рук,

Пока не кончатся деньги, мой друг.

У вас,  у русских

Одна беда:

Не знаете меры

Ни в чём никогда.

Игра до последнего, весь капитал на кону.

Иль за облака, или в омут, ко дну!
Деньги тут не нужны. Извольте меня выслушать, графиня. Я открою вам один секрет…секрет трёх карт, при помощи которых вы сможете отыграться… (сцена темнеет)
СЦЕНА  ДЕСЯТАЯ
Лиза одна в своей комнате.
ЛИЗА

Душа томлением полна,

Но что так давит и гнетёт?

Позор, раскаянье, вина,

Иль страх того, что не придёт?

Душе так хочется любить,

Душа устала быть одна.

Пусть будет всё, как должно быть;

Он будет здесь, ты ждать должна…

Он будет здесь…

Он будет здесь…
СЦЕНА  ДЕСЯТАЯ
Комната графини. Графиня в домашнем платье сидит в креслах, разглядывая себя в зеркало. Снимает мушку, напевает: «О, фортуна…»

Появляется  Герман. Графиня видит его, лицо её выражает испуг.
ГЕРМАН

Ради Бога,

Не пугайтесь,

От меня вам не будет вреда;

Я клянусь вам,

Только крайность

Привела меня сюда.

Ваше слово – 

Милость Божья;

Я прошу вас мне открыть

Тайну трёх карт,

Тайну трёх карт,

Тайну трёх карт, что приносят удачу в игре…

Может статься,

Это знанье

Вы купили потерей души,

Иль злодейство

Есть за вами – 

Что ж такого? Мы все хороши!

Коли так,

То ваш грех и проклятье

На себя я возьму, но взамен-

Тайна трёх карт,

Тайна трёх карт,

Тайна трёх карт, что приносит удачу в игре!..
ГРАФИНЯ

Это была шутка, клянусь вам! Это была шутка!

ГЕРМАН

Этим нечего шутить. Вспомните Чаплицкого, которому помогли вы отыграться!
Для кого вам беречь вашу тайну?

Ваши внуки и так не бедны.

Это знанье едва ли поможет тому,

Кто богатству не знает цены!
Вертопрах, промотавший наследство,

Сдохнет нищим, но я  - не таков;

Для меня ваша тайна есть средство

Избавленья от нищенских подлых оков!..

О, если вы когда-нибудь

Любили нежно или страстно –

Как мать, как женщина, как дочь,

Когда-нибудь,

Когда-нибудь…

Ужель возможно быть тому,

Что сострадание не властно

Над вашим сердцем?

Нет, я не верю,

Что в вас угасло чувство это,

Я молю –

Слово одно…

Да,

Слово одно;

Всё

Счастье моё,

Жизнь и судьба,

В ваших руках, графиня…

Да, я беден

И незнатен;

Да, ни чести, ни слёз, ни стыда!

Но едва ли

Вам понятен

Смысл подлого слова «нужда»!

Что вам стоит,

Ну что вам стоит

Изменить мою жизнь и открыть

Тайну трёх карт…

Ну полно, ведьма старая, 

Мне голову дурить!
Уж этим-то заставлю я

Тебя заговорить! (выхватывает пистолет и приставляет к голове графини, та испуганно отшатывается и испускает дух.)
СЦЕНА  ОДИННАДЦАТАЯ
Лиза одна в своей комнате. Появляется Германн.
ЛИЗА (испуганно, шёпотом)
Где же вы были?

ГЕРМАНН

В спальне у старой графини, я сейчас от неё. Графиня умерла.

ЛИЗА

Боже мой!

ГЕРМАНН

И кажется, я причиною её смерти. 
Всё, что хотел я узнать – 

Тайну трёх карт,

Тайну трёх карт,

Тайну трёх карт,

Что приносят удачу в игре…
ЛИЗА

Вы чудовище!

ГЕРМАНН

Я не хотел её смерти, пистолет мой не заряжен.
Да, так уж вышло,

И дело скверно.

Свидетель Бог, я не желал ей зла.

Одно терзает меня безмерно:

Она в могилу тайну унесла,

Унесла!

Насмешлива Фортуна,

А я – банкрот отныне;

Старуха подложила мне свинью!

Я не смогу начать,

Не смогу начать,

Не смогу начать

Игру свою…

ЛИЗА

Значит, всё было подлог и обман:

Письма, признанья, мольбы о свидании?!

Я – лишь фигура

В расчётливой вашей игре!

ГЕРМАНН

Да, признаю, что придуман роман.

К дьяволу – вздохи, мольбы и страдания;

Все эти грёзы, мечты, соловьи на заре!
Я – игрок, ставка крупная.

Злой ли рок,

Или глупая

Здесь одна воля случая?

Кто мне скажет?

ЛИЗА

Ни вины,

Ни раскаянья;

Неужели

Отчаянье

Только есть в вашем сердце одно?
ГЕРМАНН

Да, отчаянье, злоба, досада – 

Не всё ли равно?

Тайна графини помочь мне могла

Разбогатеть, получить состояние.

Богом клянусь –

Я тогда бы посватался к вам!
ЛИЗА

Вы обманули, но я не лгала.

Если бы только я знала заранее!

Как я поверить могла

Этим лживым словам?!

Смерть её –

Тяжкой ношей на мне;

По моей

Это вышло вине,

И теперь  мне не будет покоя, Боже!..

ГЕРМАНН

Нет, не все

Были ложью слова,

И любовь

В моём сердце жива.

Да, оно

Может чувствовать тоже!
Да, я лжив и низок – 

Признаю.

Да, своей корысти не таю,

И к тому ж, не скрою –

Одержим игрою.

Но когда любви твоей искал,
                                                                                 ЛИЗА
                                                                Как же я доверчива была!
Верь мне, Лиза, я тебе не лгал.
                                                                И как поверить я могла!

И у этой страсти

Сам теперь во власти!
                                                                Душе так хочется любви…

Да, тебя, одну тебя люблю!
                                                                О, как хочу я верить!
И своей любовью искуплю
                                                                 О да, хочу я верить!
Ту

Боль, что причинил

Сердцу твоему;

Но теперь, клянусь,

ОБА

Мы с тобой всегда

Будем вдвоём;

Ты – в сердце моём;

Всё,

Что я хочу –

Не расставаться боле…
СЦЕНА ДВЕНАДЦАТАЯ
Похороны графини. Мимо гроба со скорбными лицами проходят родственники покойной. Среди них- Томский, Сурин, Нарумов и Лиза. Появляется Герман. 
СУРИН

Ах, братец Томский, чёрт возьми,

какое горе! Ну, прими

ты соболезнованья наши.

ТОМСКИЙ

Досадно всё же, мочи нет,

что не доверила секрет

ни мне, ни брату, ни папаше...

НАРУМОВ

А впрочем, слёзы лить-то брось;

со смертью бабушки, небось,

уж не остался ты внакладе?

СУРИН

Её за скупость не суди;

наследство славное, поди,

она оставила не дяде?

ТОМСКИЙ (указывая на Лизу)
Воспитанница бедная,

безгрешная душа;

да не дала ей вредная

старуха ни гроша.

Скорбим, как полагается:

усердно, напоказ,

и лишь не притворяется

одна она из нас...

ЛИЗА

Была ли  любима я ею?

Теперь уж узнать не дано...

Но тайной со мною своею

она поделилась давно

Всерьёз, или просто шутила -

той прихоти я не пойму,

Но всё ж говорить запретила,

и я не открыла ему

тайну трёх карт,

тайну трёх карт,

тайну трёх карт,

что приносит удачу  игре...

ГЕРМАНН

Зачем ты здесь, и что тебе за дело?

Неужто колет совести игла?

Да, знаешь ты - вина твоя всецело

в том, что старуха эта умерла.

Вина тебя заставила явиться

графиню проводить в последний путь.

Ну что ж, иди - пришла пора проститься,

и попросить прощенья не забудь.
Германн подходит к гробу, наклоняется, и вдруг в ужасе отшатывается.
ГЕРМАНН

Жива!..

ХОР

Спокойствия, Германн,

душе твоей нет.

Ты мог бы стать первым,

узнавшим секрет!

Ты думал -  все средства

в игре хороши.

Молись же тепеь

о спасеньи души!
СЦЕНА  ТРИНАДЦАТАЯ
Ночь. Комната Германна. Германн лежит на кушетке и спит. Вдруг просыпается и садится. Он взволнован. Наливает себе вина.
ГЕРМАНН

Что это, наважденье, брежу ль я?

Ни к чёрту нервы. Правильно, ещё бы!

Мне показалось, что она из гроба

Мне подмигнула, старая змея… (зажигает свечу).
Неожиданно освещается кресло, в котором сидит призрак Графини.
ГРАФИНЯ

К тебе против воли пришла, не таю,

Но послана просьбу исполнить твою.

Три карты тебе назову я сейчас,

Но ставить на каждую можно лишь раз.

Прощаю тебе свою смерть, не винись,

Но впредь не играй, и на Лизе женись.

К рассудку и чести твоей я взываю

И три эти карты тебе открываю:

Тройка,

Семёрка,

Туз!

ГЕРМАНН

Как странно… я брежу… 

Графиня, Бог мой…

Но кем же вы посланы:

Светом иль тьмой?..

ГРАФИНЯ

Тьма,

Свет,

Мрак,

Всё едино

Там, где я теперь.

Боль,

Гнев,

Страх,

Сожаленья –

Нет их,

Не пугайся, мой милый, ты

Тоже станешь

Чем-то

Без особых свойств,

Как пробьёт твой час;

Что поделать – 

Все мы

Только гости:

На пиру живых

Хорошо без нас.

Ах, какая жизнь морока!

Бремя страсти и порока,

Провиденье, воля рока…

О, какую

Цену платим мы,

Как бездарно

Жизни тратим мы

В упованьях,

Что ухватим,

Вот-вот, и ухватим, подцепим фортуну за хвост!
Дрожь,

Кровь,

Страсть,

Алчность и азарт – 

Какая чушь!

Ты

Лишь

Часть

Общей пустоты,

В которой всё пребывает;
Бывает

Краткий отблеск,

И затем –покой,

Тишина и мгла,

Что поделать!
Жизнь есть

Только вспышка;

Догорел фитиль –

И она прошла.

Как нелепы

Все мечтанья,

Как ничтожны

Все страданья!

В круговерти

Мирозданья

Человечек,

Раб беспечности – 

Лишь пушинка

В бесконечности

На пороге

Тёмной вечности;

Герман, мой мальчик,

Теперь ты всё знаешь – играй!
СЦЕНА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ.
Игорный дом. За столами  - игроки. Во главе центрального стола – Чекалинский, сдающий карты.

Появляются Герман, Нарумов и Томский.
НАРУМОВ

Ну что, милый Германн, гляжу, ты созрел

Для важных, больших и решительных дел?
ГЕРМАНН

Долой воздержанье! Какой в этом прок?

ТОМСКИЙ

Пойдём к Чекалинскому, это – игрок!

Все наши теперь у него на дому;

Играют всерьёз.

ГЕРМАНН

Превосходно, к нему!

Мне есть что поставить – судьба на кону.

Рискну капиталом, но втрое верну!
ХОР

Привет тебе, Герман; итак, ты созрел

Для важных, больших и решительных дел.

Тихоня тихоней, а вот он каков;

Пополнилась ныне семья игроков!

Вот он, рок,

Вот он, край!

Коль игрок –

Так сыграй!
Сыграй!

Сыграй!
Германн, Томский и Нарумов подходят к игорному столу.
НАРУМОВ (ЧЕКАЛИНСКОМУ)

Приятель мой Германн, позвольте представить.

Он здесь в первый раз, но желает поставить.

ЧЕКАЛИНСКИЙ

Конечно, прошу, церемоний не нужно.

Надеюсь, что вам у нас будет нескучно.

Пустым этикетом себя не невольте.

Хотите поставить?

ГЕРМАНН

Позвольте.

ЧЕКАЛИНСКИЙ

Извольте.
ГЕРМАНН (пишет мелом над картою)
Идёт!

ЧЕКАЛИНСКИЙ

Сколько-с? Извините-с, я не разгляжу.

ГЕРМАНН

Сорок семь тысяч.

ЧЕКАЛИНСКИЙ

Играете сильно, заметить вам смею.

Здесь столько не ставили раньше до вас!
ГЕРМАНН

Я ставлю на карту всё то, что имею,

На то моё право – так бьёте, иль пас?
ЧЕКАЛИНСКИЙ

Ни капли недоверия, но правилам согласно,

Увидеть бы наличные…

ГЕРМАНН

Прошу! (достаёт деньги)
ЧЕКАЛИНСКИЙ

Ну что ж, прекрасно!
ХОР

Да он сумасшедший,

Да что за кураж?

Впервые пришедший,

К чему эта блажь?

Кончаются скверно

Такие дела,

Обдёрнется, верно.

ГЕРМАНН

Нет, тройка взяла!
ХОР

Тройка взяла,

Тройка взяла…
ЧЕКАЛИНСКИЙ

Изволите получить?

ГЕРМАНН

Сделайте одолжение.
ЧЕКАЛИНСКИЙ

Продолжить желаете?

ГЕРМАНН

Да, продолжаю.

Всё ставлю.

НАРУМОВ

Да это сто тысяч почти!

ГЕРМАНН

Удвоимте ставки!

ЧЕКАЛИНСКИЙ

Что ж, не возражаю,

Как будет угодно…

ГЕРМАНН

Нарумов, сочти.

НАРУМОВ

Опомнись, что ты делаешь?!

Довольно, образумься!

Что выпадет – не ведаешь!

ГЕРМАНН

Прошу тебя, не суйся.

ХОР

Да что ж это, право, какой-то курьёз!

Ведь тут не забава,

Ведь это всерьёз.

Зачем так нестись, закусив удила?

Он всё проиграет!

ГЕРМАНН

Семёрка взяла!

ХОР

Семёрка взяла,

Семёрка взяла…

ГЕРМАНН

Понтирую снова!
ЧЕКАЛИНСКИЙ

Ну что же, чудесно…

ТОМСКИЙ

Послушай, Нарумов, я в толк не возьму.

Конечно, везёт новичкам, как известно,

Но как это всё удаётся ему?
Откуда так уверен он

В судьбы благоволеньи?

НАРУМОВ

Я вижу, что намерен он

Продолжить представленье.

ХОР

Вот это уж новость

В игорных домах:

Немецкая твёрдость

И русский размах!

Любимцем фортуны 

Не может быть трус.

Сейчас мы откроем,

Сейчас мы узнаем,

Сейчас мы откроем,

Сейчас мы узнаем,

ГЕРМАНН

Что выиграл туз!
ЧЕКАЛИНСКИЙ (ласково)
Дама ваша убита.

ГЕРМАНН (вздрогнув, смотрит пристально на карту и в ужасе отшатывается)
Старуха!
ЧЕКАЛИНСКИЙ

Мой Бог, какая драма!

Боюсь, что вышел пшик:

Убита ваша дама,

Убита дама пик.

Что делать, так случилось,

Ведь здесь игорный дом.

Сейчас не получилось –

Получится потом.

Не огорчайтесь, милый друг,

Случаются промашки.

Фортуна –шлюха, милый друг,

Давайте по рюмашке!

Её нам должно извинить,

Она не имет сраму.

Туза способна подменить

На пиковую даму!

Не будем делать драму.

Расслабьтесь, отдохните,

Бывает, ничего!

В конце концов, вините

Себя лишь одного.

Фортуне доверяться –

Ну право, не резон.

Так можно и остаться,

Пардон, без панталон!

ХОР

Не огорчайтесь, милый друг,

Ну что же, проиграли.

Фортуна – шлюха, милый друг,

Но вы об этом знали.

Что наша жизнь? Одна игра –

То взлёты, то паденья.

Фортуна лжива и хитра,

А думать, что она добра –

Большое заблужденье,

Большое заблужденье!
ГЕРМАНН (пристально разглядывая карту)
Да, ты подмигнула,

Да, ты отомстила…

Да, ты обманула,

Да, ты не простила.

Ты посмеялась надо мной,

А тайны вовсе нет;

Всё это только мой больной,

Один лишь только мой больной (танцует с картой)
Бред,

Сон,

Явь –

Всё смешалось,

Всюду только тьма.

Ночь,

День,

Мир

Перевёрнут,

Все вокруг 

С ума посходили;

Вы - карты,

Просто карты:

Тройки и тузы,

Дамы и вольты;
Вот забавно!

Лица,

Где же лица?

Покажитесь, ну!

Что же вы, скоты?

Ах, какая

Незадача,

Думал, выпадет

Удача;

Пошутила,

Не иначе,

Ты со мною,

Ведьма старая!

Ах, какая

Шутка славная!

Майн фатер, зу реттен меня этот ад,

Их видер хотеть воротиться назад,

Унглюкишервейзе зашёл в тупик;

Тройка, семёрка, дама пик!

Ди драе, ди зибен, ди даме ден Бирг!
Либе швестер, танц мит мир,

Бейде, ханде, рейг их дир.

Эйнмайл хин, эйнмайл хер,

Рунд херум дас ист нихт швер… (пританцовывая с картой в руках, исчезает со сцены)
Появляется Сен-Жермен.
СЕН-ЖЕРМЕН

Ну вот, игра доиграна,

Достигнут результат;

И справка будет выдана,

И номер, и халат…

Должно быть, почва русская

Опасна для ума – 

Французского иль прусского,-

И пагубна весьма.

Уж очень неустойчива,

Неровна и зыбка,

И ко всему, испорчена

Фортуною слегка…

Назначено лечение,

Условья – хоть куда;

И к чёрту огорчения,

Продолжим, господа!
Позвольте мне представить нового игрока: господа, Лизавета Ивановна Елецкая!
Игроки расступаются, и Лиза занимает место за карточным столом.
СЕН- ЖЕРМЕН, ЛИЗА, ХОР

Пускай фортуна

Полна капризов;

Пускай низка, продажна и хитра;

Ты всё же можешь

Ей бросить вызов:

В конце концов всё в мире есть игра.

За колесо её попробуй ухватиться,

А там – как вынесет: на дно, иль к облакам!

Игорный дом

Наш алчный маленький мирок;

Игорный дом!

И всяк живущий в нём  - игрок.

Падений, взлётов череда;

Здесь ход вещей, увы, таков:

Сегодня – князь, а завтра в грязь

Будь мордой шлёпнуться готов.

Игорный дом!

                                                 З а н а в е с



